
в  с  ё     о     д  ж  а  з  е     п о  -  р  у  с  с  к  и

Dжаз.Ру
джазовые клубы Москвы 

ПУТЕВОДИТЕЛЬ 
 

особенности 
национального джаза

ЛИТВА

не только музыкант
барабанщик и фотограф
АЛЕКСАНДР МАШИН

молодая сцена
ВАДИМ НЕСЕЛОВСКИЙ 
(ансамбль Гэри Бёртона)

джазовый опыт
ТРИ НЕДЕЛИ В ДЖАЗКАТРАСЕ

концертная хроника
ДАЙЭНН РИВЗ

КЕННИ БАРРОН
THE MINGUS DYNASTY

ЧИК КОРИА / ГЭРИ БЁРТОН
ФЕСТИВАЛЬ «ДЛИННЫЕ РУКИ»

ВАЛЕРИЙ ПОНОМАРЁВ  
РУССКИЙ MESSENGER: 
НОВАЯ КНИГА, 
НОВЫЙ АЛЬБОМ... 
И СХВАТКА С ПОЛИЦИЕЙ В АЭРОПОРТУ

 
 #1

2007
www.jazz.ru

ТРЕЙЛЕР
(ознакомительная версия)

журнал “Джаз.Ру” 
# 1 / 2007

ОБЛОЖКА

Контакты редакции:
www.jazz.ru

editor@jazz.ru
+7 (495) 945-89-10



1

2

4

12

16

20

25

27

28

32

35

44

48

52

От редакции 

Молодая сцена
ВАДИМ НЕСЕЛОВСКИЙ: 
ОДЕССА — ЭССЕН — БОСТОН — НЬЮ-ЙОРК

Особенности национального джаза
ЛИТВА

Не джаз
«ЭТНОСФЕРА»: МУЗЫКА СОВРЕМЕННОГО ЧЕЛОВЕКА

Мэтры говорят
ВАЛЕРИЙ ПОНОМАРЁВ

Рецензии

Что слушаем?
АНДРЕЙ КОНДАКОВ: НОВОЕ И СТАРОЕ

Концертная хроника
• ПИАНИСТ КЕННИ БАРРОН

Джаз по-русски
КТО ВИНОВАТ? ЧТО ДЕЛАТЬ? КТО В ИЗБЕ ГЛАВНЫЙ?
... И ДРУГИЕ ВЕЧНЫЕ ВОПРОСЫ

Не только музыкант
БАРАБАНЩИК И ФОТОГРАФ АЛЕКСАНДР МАШИН 

Концертная хроника
• ПИАНИСТ ЧИК КОРИА И ВИБРАФОНИСТ ГЭРИ БЁРТОН
• НЕСКОЛЬКО ЭПИЗОДОВ ФЕСТИВАЛЯ «ДЛИННЫЕ РУКИ»
• MINGUS DYNASTY
• ДАЙЭНН РИВЗ С ПРОГРАММОЙ «STRINGS ATTACHED»

Джазовый опыт
РОМАН СТОЛЯР: «ТРИ НЕДЕЛИ В ДЖАЗКАТРАСЕ, 
или ПУТЕВЫЕ ЗАМЕТКИ НЕПУТЁВОГО МУЗЫКАНТА»

Мастер-класс
ЛЕВ КУШНИР: «ПОТОК СОЗНАНИЯ, ЛИШЁННЫЙ 
ОРИЕНТИРОВ, СЛУШАТЬ НЕИНТЕРЕСНО» 

Полезная информация
ДЖАЗОВЫЕ КЛУБЫ В МОСКВЕ: ПУТЕВОДИТЕЛЬ

ТРЕЙЛЕР
(ознакомительная версия)

журнал “Джаз.Ру” 
# 1 / 2007

ОГЛАВЛЕНИЕ

Контакты редакции:
www.jazz.ru

editor@jazz.ru
+7 (495) 945-89-10



СЛОВО К ЧИТАТЕЛЮ

Вы держите в руках первый номер журнала «Джаз.Ру».

Он возник не на пустом месте: редакция журнала и его 
авторский коллектив — это редакция и авторский кол-
лектив интернет-портала «Джаз.Ру» (www.jazz.ru), кото-
рый работает во всемирной Сети уже девять лет.

И, тем не менее, это всего второй за два десятилетия 
журнал о джазе, который начинает выходить в российс-
кой столице: первая попытка была сделана в самом кон-
це 80-х, когда недолго прожившая Советская джазовая 
федерация издавала журнал «Джаз».

Придумывая этот журнал, мы сначала попытались было 
идти по традиционному пути: искать солидных парт-
нёров, весомое финансирование, опытных дизайнеров 
и т.п. А потом вдруг дружно хлопнули себя по лбу. Право 
же, да что это мы? Ноев ковчег был, как известно, пост-
роен любителями. Профессионалы строили «Титаник».

Разве мы сами же не делаем портал «Джаз.Ру» — сами, 
без какой-либо поддержки? Надо и журнал «Джаз.Ру» 
сделать самим! Зачем нам «проектное мышление», 
господствующее в индустрии СМИ — вложиться, от-
биться, наварить и закрыться? Мы не хотим делать 
краткосрочный «проект». Нам хочется, чтобы «Джаз.
Ру» стал журналом, который читают — ради чтения, а 
не ради картинок. У которого — как сейчас у портала 
«Джаз.Ру» — есть постоянная многотысячная аудито-
рия, состоящая из умных, самостоятельных, образован-
ных людей. Аудитория, которая остается с журналом 
на долгие годы. А ведь джазовая аудитория из таких  
людей и состоит.  Джаз — музыка личностей: состояв- 
шихся, не признающих банальности, избегающих массо-
вых шаблонов. «Джаз.Ру» хочет быть журналом именно 
для таких людей.

Пожелайте нам удачи! И — поздравляем с праздником. 
Мы тоже много лет ждали появления журнала о джазе. 
Пока не поняли, что если мы не сделаем его сами — 
ждать можно ещё довольно долго.    ♪

Редакция «Джаз.Ру»
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Излюбленный вопрос постсо-
ветского джазового сообщест- 

ва — это «могут ли музыканты из 
стран постсоветского пространства 
играть на мировом уровне» (ну, то 
есть, играть не академическую музы-
ку, в которой нашим соотечественни-
кам не так много равных, а музыку 
современных направлений). Нашему 
сегодняшнему собеседнику, пианис-
ту Вадиму Неселовскому, только 
28, а он уже несколько лет играет 
в ансамбле одного из самых мас- 
титых джазовых музыкантов Амери-
ки — вибрафониста Гэри Бёртона.

Вадим учился академической му-
зыке в Одесской консерватории, 

затем — в Высшей музыкальной 
школе германского города Эссена. 
Джазовое образование получил в 
Бостоне, в прославленном колледже 
Беркли, первом в мире специализи-
рованном джазовом учебном заведе-
нии. Там молодой одессит произвёл 
такое впечатление, что вице-пре-
зидент (по-нашему — проректор) 
колледжа, Гэри Бёртон, пригласил 
Вадима в свой ансамбль. Теперь Ва-
дим (он, правда, представляется по-
одесски — Дима) много гастролирует 

курсе, чем одним из сорока физиков. 
Ну и вообще тяжело было. В общем, 
осталась одна консерватория. Два 
года учился на композиторском отде-
лении, постигал основы современной 
музыки — додекафонию, серийную 
музыку, контрапункт и т.п. Ну а па-
раллельно в подвале консерватории 
на практике изучал основы джазовой 
импровизации. Причём тогда у меня 
понятие о джазе было сформирова-
но одесскими звездами — пианиста-
ми Сергеем Терентьевым и Юри-
ем Кузнецовым: мне казалось, вот 
оно — фри-джаз! Весь джаз заклю-
чался для меня в свободной импро-
визации, и речь о том, чтобы учиться 
играть стандарты, не шла.

А потом мои родители уехали в 
Германию, и я уехал с ними. 

Сначала я думал продолжать учиться 
композиции, но мне мешало то, что я 
не хотел создавать музыку колючую, 
страшную — а современные компо-
зиторские факультеты направлены 
именно на это. Там царит XX век, 
Губайдуллина, Денисов, Шнитке 
правят их миром. А мне в тот момент 
нравились Рахманинов, Шопен, 
Скрябин. У меня оставался выбор: 
пойти на джазовое отделение или 
пойти на отделение классического 
фортепиано. Я прослушался в Эссе-
не на джазовое отделение, сыграл 
«Summertime», и мне сказали: ты 
знаешь, всё хорошо, но вот у нас тут 
преподаёт классическое фортепиано 
твой земляк, профессор Борис Блох. 
Иди-ка ты учиться к нему! И вы знаете, 
я за этот совет им очень благодарен, 
потому что следующие годы я про-
вёл, с огромным удовольствием играя 
классику. А параллельно — создал 
джазовую группу, решил, что мне всё 
равно нужно заняться джазом.

2

ВАДИМ 
НЕСЕЛОВСКИЙ
ОДЕССА — ЭССЕН — БОСТОН — НЬЮ-ЙОРК

с этим коллективом, который, кстати, 
играет много написанной молодым 
пианистом музыки — на альбоме 
«Next Generation» (2005, Concord 
Music Group) есть две композиции Ва-
дима и две сделанные им аранжиров-
ки джазовых стандартов, а сейчас, по 
словам Неселовского, они с Бёртоном 
готовят к записи джазовую версию 
вальса Андрея Петрова из фильма 
«Берегись автомобиля».

Мы — российская делегация на 
съезде международной Ассоци-

ации джазовых журналистов, редак-
торы «Джаз.Ру» Анна Филипьева и 
Кирилл Мошков — беседуем с  Ва-
димом в Нью-Йорке, сидя в кофейне 
вблизи Таймс-Сквер. Мы не приводим 
здесь наших вопросов: есть истории 
жизни, которые говорят за себя сами.

«История моя полна неожидан-
ных поворотов. Я занимался 

в Одессе музыкой, композицией. Мне 
очень повезло, потому что у меня была 
возможность с 12 лет учиться у про-
фессора, к которому я впоследствии 
поступил в Одесскую консерваторию. 
У нас была небольшая студия юных 
композиторов, он занимался с нами с 
раннего возраста, возил показывать 
нас в Германию и так далее. Благо-
даря этому мне удалось поступить в 
консерваторию немного раньше, чем 
туда обычно поступали — в 15 лет. 
Для этого пришлось выпускные клас-
сы школы закончить экстерном. Прав-
да, в результате у меня в аттестате 
оказалось шесть троек, потому что я 
просто не успел всё выучить. Я пос-
тупил параллельно в консерваторию 
и на физический факультет универ-
ситета. Первый семестр получал две 
стипендии, но потом понял, что лучше 
быть единственным композитором на 

Gary Burton
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При взгляде на ревущую, словно 
на футбольном поле, публику че-

касинских концертов напрашивается 
идея, что «патриарх» всё же не так уж 
прост. Каково бы ни было собственно 
музыкальное содержание чекасинско-
го спектакля, наряду с танцем, сменой 
освещения, декламацией и шутками 
самого Чекасина — оно действует. 
Маэстро способен передёргать все 
нервы слушателя, и последний, вы-
купавшись с головой в море звуковых 
и визуальных ощущений, раз десять 
ошарашенный чудовищными конт-
растами, в конце концов ожесточённо 
мстит музыканту за доставленный шок 
громом оваций. Когда в таких проек-
тах участвуют ученики Чекасина, все 
они кажутся гениями. Но, оказываясь 
на сцене без него, они очень часто 
срываются на простое подражание.

«Патриарх» не учит играть. Кто 
приходит к нему без техничес-

кой и теоретической базы — уходит 
с набором звуковых спецэффектов, 
сумбурным представлением о приро-
де джазовой импровизации и явным 

Джаз в Литве зазвучал тогда же, 
когда и во всей Европе — пример-

но с третьего десятилетия XX века. 
Официальной датой рождения при-
нято считать время выхода литовских 
джазменов на академическую сце- 
ну — 1961 год (в сборнике «Советс-
кий джаз» Людас Шалтянис указы-
вает 1962-й). Но уж если стремиться 
к абсолютной точности, следует отме-
тить, что такое явление, как «литовс-
кий джаз» (в отличие от «джаза, зву-
чащего в Литве»), зародилось весной 
1971 года, в день, когда двое талант-
ливых и дерзких нелитовских парней 
встретили третьего, под стать себе. 
Это знакомство, это объединение 
трёх китов в маленьком прибалтийс-
ком государстве сыграло решающую 
роль в становлении национального 
джаза в Литве, и до сегодняшнего 
дня мы пожинаем плоды огромного 
влияния Трио ГТЧ, благодаря которо-
му сформировалась так называемая 
«вильнюсская школа», здешнее ос-
новное направление.

Вильнюсская школа

Трио ГТЧ — легенда в полном 
смысле слова, притом легенда 

живая и незавершённая, поскольку 
все трое остались важной частью на-
шего джазового настоящего. Вячес-
лав Ганелин, Владимир Тарасов и 
Владимир Чекасин, как отдельные 
личности, продолжают влиять на джа-
зовую молодёжь. Несмотря на то, что 
Ганелин и Тарасов выступают у нас 
не чаще, чем за рубежом, они для 
нас свои, и у нас особое отношение 
к их музыке. Большинство сегодняш-
них музыкантов говорит на их языке, 
поэтому он кажется порой понятнее, 
чем бибоп и свинг. Из всех сказок 
о «золотом веке» литовского джаза 
ГТЧ — единственная, в которую я 
верю. И самой осязаемой частью этой 
«сказки» является Владимир Чекасин, 
«патриарх литовского джаза». Боги 
не должны ходить по земле, иначе 
смертные видят запылившийся подол 
тоги. А Чекасин ходит, и раздража-
ет некоторую часть джазового мира 
полумузыкальными перфомансами и 
распространением своих творческих 
идей среди молодёжи.

 

Литва (лит. Lietuva), 
официальное название Литовская 
Республика (лит. Lietuvos Respublika)

Государство в Европе, на восточном 
побережье Балтийского моря. 
На севере граничит с Латвией, 
на юго-востоке — с Белоруссией, 
на юго-западе — c Польшей и 
Калининградской областью России.

Столица: Вильнюс 
Территория: 65 200 км2 
Население: 3 596 617 чел. (2005) 
Валюта: лит (LTL) 
Интернет-домен: .lt 
Телефонный код: +370 
Часовой пояс: GMT+2
(на 1 час раньше, чем в Москве)

Liudas Šaltenis
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«Целое поколение, юное поколение,— говорит 
Сергей Старостин, один из ведущих фоль-

клористов и экспериментаторов страны,— как бы 
отторгнуто от собственной культуры». 

«Я утверждаю,— говорит Владимир Назаров, 
руководитель Музыкального театра нацио-

нального искусства,— что страна абсолютно чётко 
реагирует на настоящее искусство, и я уверен, что 
огромная аудитория ждёт этих концертов». 

«Джазовые и классические музыканты давно 
уже приглядываются к фольклору различных 

культур, различных народностей,— говорит Арка-
дий Шилклопер, «лучший джазовый валторнист 
мира» по версии многих критиков,— На сегодняш-
ний день эта идея не нова, но она требует своего 
развития и глубокого внимания».

«Мы делаем всё это потому, что это наша стра-
на и наша музыка,— говорит Виктор Моро-

зов, ценитель и меценат,— и развивать надо свою 
культуру, а не достижения Запада». 

«Я понял, чему хочу посвятить свою жизнь»,— 
говорит Никита Егоров, студент Государс-

твенного музыкального колледжа им. Гнесиных.

этот подъём интереса к национальной тематике вызван 
долгой, кропотливой, осмысленной деятельностью му-
зыкантов и организаторов, ведущейся порой несколько 
десятилетий.

Их деятельность может быть разной. Одна кате-
гория музыкантов целенаправленно скрещива-

ет фольклор с джазом, рок-музыкой, внедряет его 
в симфонические формы, в эстраду. Таких, разумеет-
ся, большинство, и потому сегодня этническую музыку 
в России обычно сразу же классифицируют. Уже стали 
штампами «этно-джаз», «этно-рок», «этно-авангард», 
а в отдельных случаях начинает встречаться и от- 
точенный термин «этно-фолк», рождённый в основном 
для концептуальной молодёжи не самого высокого 
интеллекта. И это даже не «масло масляное»: пример-
но для той же молодёжи создаётся, например, ещё  
и «арт-искусство».

Однако есть и вторая категория. Категория музыкан-
тов, которых совершенно не интересует сама по 

себе идея скрещивания чего бы то ни было с чем бы то 
ни было. Это люди, которые любят и понимают фоль-
клор как таковой. Которые, будучи людьми XXI века, 
не видят смысла в спасении и тем более реставрации 
канонического фольклора: они развивают его естест-
венным образом, пропуская через призму собственных 
характеров, воззрений, идей и принципов. То, что по-
лучается, может быть названо разве что нейтральным 
термином «современная русская музыка» — лучшего 
пока не придумано. А когда у музыкального стиля нет 
устоявшегося названия — это верный признак того, что 
он ещё только создаётся, что мы наблюдаем процесс 
его становления, первые и потому наиболее смелые и 
радикальные шаги в выборе музыкантами нового пути.

«ЭТНОСФЕРА»
 МУЗЫКА СОВРЕМЕННОГО ЧЕЛОВЕКА

Россия никогда не была бедна ни на таланты, ни на коллективы, 
объединяющиеся вокруг идеологии. И если можно бесконечно 

спорить о том, произвела ли страна на свет хоть одного по-насто-
ящему великого «обычного» джазового музыканта, то в отношении 
этнической импровизационной музыки этот спор не будет иметь 
смысла: кому же, как не России, его производить?

Слово «этнический» в последнее время, правда, постоянно 
встречается в самых разных контекстах. Оно стало своего рода 

«знаком качества»: то, о чём идёт речь, современно, прогрессивно 
и актуально, а потому и любой представитель «этнического» по оп-
ределению на голову выше остальных. Но первопричины этой си-
туации далеко не всегда в обычном витке моды. Во многих облас-
тях, и в первую очередь в музыке, далёкой от чистого шоу-бизнеса, 
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Трубач Валерий Пономарёв — фигура в своём роде уникальная. 
Никто из первой волны советской джазовой эмиграции не сделал 

в Нью-Йорке лучшей карьеры, чем он. Уезжали на Запад многие, а 
того, чтобы его русское имя запомнили знатоки джаза, добился фак-
тически один Пономарёв. В Москве до отъезда мало кто восприни-
мал его всерьёз: ну, есть такой трубач, по кличке Парамон, играет 
в стиле покойного Клиффорда Брауна — где, мол, ему до наших 
звёзд Германа Лукьянова и Андрея Товмасяна.

И вот этот Парамон в 1973 г. уезжает в Нью-Йорк... и оказывает-
ся в составе одного из самых именитых ансамблей в истории  

джаза — Jazz Messengers великого барабанщика Арта Блэйки! 
Мало того, когда после четырёх лет работы у Блэйки Пономарёв 
уходит из ансамбля, себе на замену он приводит молодого труба-
ча из Нью-Орлеана по имени Уинтон Марсалис — теперь, 22 года 
спустя, это самый известный трубач в джазовом мэйнстриме и едва 
ли не министр джаза США (во всяком случае — руководитель зна-
менитой программы «Джаз в Линкольн-центре»). Благодаря работе 

у Блэйки имя Valery Ponomarev (американцы 
произносят эту фамилию с ударением на «а») 
на долгие годы стало единственным русским 
именем, известным широким кругам любите-
лей джаза в США.

После ухода из «Посланцев джаза» Поно-
марёв не сделал блестящей карьеры, но 

уверенно держится в первой лиге мастеров 
джазовой трубы. До середины 90-х он побывал 
в России только один раз — на легендарном 
Первом международном московском джазо-
вом фестивале; зато после 1996 г. словно про-
рвало — Валерий начал приезжать на родину 
сначала ежегодно (часто с кем-то из известных 
американских джазменов — с тромбонистом 
Кёртисом Фуллером, с саксофонистом Бен-
ни Голсоном, с барабанщиком Джимми Коб-
бом), а теперь вообще ездит как на работу, 
буквально через два месяца на третий, да ещё 
выпустил в России автобиографическую книгу, 
где живо и без особых прикрас рассказыва-
ет историю своего превращения из москвича 
в нью-йоркца.

Книга, которая сейчас выдерживает уже 
второе издание на русском языке («На 

обратной стороне звука», АСТ, 2006) — это 
приятный повод для беседы. Но есть и непри-
ятный. В сентябре нынешнего года Валерий 
Пономарёв попал в ситуацию, которая, на-
верное, снится в страшных снах большинству 
гастролирующих музыкантов. Мирный перелёт 
домой, в Нью-Йорк, после успешного концерта 
во Франции — и вдруг у музыканта пытаются 
отобрать инструмент, а когда он инструмент 
не отдаёт — ломают ему руку. И это не гра-
бители, не хулиганы: это полиция парижского 
аэропорта имени Шарля де Голля.

Валерий Михайлович, как такое 
могло случиться?

Могу начать свой рассказ со вступления к 
моей книге «На обратной стороне зву-

ка». Это Арт Блэйки говорил: «Жизнь такого 
наворочает, что придумать это невозможно». 
Всё случилось буквально ниоткуда. Одна ми-
нута — ты пассажир, музыкант, возвращаешь-
ся после удачного концерта, после счастливых 
слушателей — и вдруг полиция, тебя арес-
товывают, толкают, пихают, пытаются отоб-
рать твой инструмент. Ниоткуда. Как у Пуш- 
кина — только что был ясный день, и вдруг ме-
тель, потёмки, дороги нет. Сюрреалистический 
кошмар, и ты находишься в самой его середи-
не — и не можешь осознать, что это 

Curtis Fuller, Benny Golson, 
Jimmy Cobb

ВАЛЕРИЙ
ПОНОМАРЁВ
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бездны, он просто со вкусом и удоволь- 
ствием исследует всё новые музыкаль-
ные миры. Дошла очередь и до исследо-
вания танцевального ритм-н-блюза 60-х.

Альбом снабжён подзаголовком «Музыка 
Джуниора Уокера», и это почти правда: 
хотя ведущий тенор-саксофонист студий-
ного ансамбля легендарного детройтско-
го соул-лейбла Motown и не писал сам 
все пьесы и песни, которые исполнял, в 
его руках все они становились его соб-
ственной музыкой, были ли то его инстру-
ментальные версии более ранних хитов 
Motown, или написанные им самим доб-
ротные танцевальные ритм-н-блюзовые 
песенки. Уокер (настоящее имя — Оутри 
Де Уолт Миксон, 1931-1995) в своё вре-
мя не собирался становиться певцом: он 
просто записал демо-версию вокальной 
партии для своего первого мегахита, 
«Shotgun», в 1965-м попавшего в пятёрку 
лучших поп-песен США. Он-то думал, что 
песенку передадут кому-то из штатных 
«звёзд» компании. А владелец Motown, 
гениальный чёрный делец Берри Гор-
ди, настоял на том, чтобы песня вышла 
именно с вокалом автора — и, как обычно, 
не промахнулся.

Как и в предшествующих экспедициях 
в иные области музыки, Дон Байрон не 
стал воспроизводить стиль и манеру ори-
гинальных записей Джуниора Уокера, но 
сделал всё, чтобы создать свой собствен-
ный, замкнутый и аккуратный звуковой 
мирок, который только намекает на звуча-
ние первоисточника. Нельзя не признать, 
что в случае с новым альбомом ключ к 
успеху этого решения — подбор груп-
пы. Стопроцентные джазмены и джаз- 
рокеры — Джордж Коллигэн на органе 
Hammond B3, Дэвид Гилмор на гита-
ре, Родни Холмс на барабанах и Брэд 
Джонс на басу — смогли создать стопро-
центно ритм-н-блюзовый звук, одновре-
менно аутентичный и постмодернистский, 
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РЕЦЕНЗИИ

DON BYRON
«Do The Boomerang.
The Music of Junior Walker»

Blue Note, 2006

Don Byron (cl, bcl, ts), George Colligan 
(org), David Gilmore (g), Rodney Holmes (dr, 
perc), Brad Jones (b), Chris Thomas King (g, 
vo), Dean Bowman (vo), Curtis Fowlkes (tb)

Неожиданная работа, и это мягко говоря. 
Впрочем, чего же ещё ждать от кларнетис-
та Дона Байрона, который за три десяти-
летия музыкальной карьеры чего только 
не играл — от клезмера до авангарда? 
Причём, за что бы он ни брался — ко все-
му подходил исключительно серьёзно, и 
результаты его увлечения каждым из жан-
ров как минимум нельзя воспринимать без 
уважения. Выросший в Южном Бронксе 
чернокожий, который прославился искус-
ным исполнением еврейского фольклора, 
затем получил блестящее образование в 
бостонской Консерватории Новой Англии 
под руководством теоретика модального 
джаза Джорджа Расселла и почти каж-
дый новый сольный альбом записывает 
в новой стилистике, непохожей на преды-
дущие работы (авангард, клезмер, свинг, 
модальный джаз, фанк, академическая 
классика и т.п.) — достаточно экстрава-
гантная фигура, не так ли! Байрон — не 
радикал, не забирается в неизведанные 

Рецензенты оценивают альбомы по классической пятибалльной шкале: 
5 звёзд — шедевр, 4 — отличная работа, 3 — хорошая работа, 2 — хоро-
шо, но скучно, 1 — не стоит затраченного времени. Оценка рецензента 
субъективна и не обязательно совпадает с оценкой редакции, других ре-
цензентов и, тем более, слушателей.

George Russell 
Autry De Walt Mixon,
Berry Gordy

в зависимости от угла зрения. Особую 
роль играет сам Байрон, игра которого ни 
в коем случае не доминирует в ансамбле. 
Привычные кларнет и бас-кларнет звучат 
только в одном треке каждый. Остальные 
десять треков Байрон записывал на те-
нор-саксофоне, который впервые появил-
ся в его арсенале только на предыдущем 
альбоме Дона на Blue Note («Ivey-Divey», 
2004).

Мудрый ход: Байрон не стал воспроиз-
водить грубоватый блюзовый стиль Джу-
ниора Уокера-саксофониста. Саксофон 
Дона звучит мягко, вкрадчиво, временами 
довольно похоже на бас-кларнет — ну 
что твой Хэнк Мобли в лучшие годы! Не 
стали воспроизводить вокальную манеру 
Уокера и два приглашённых вокалиста, 
блюзмены Крис Томас Кинг и Дин Боу-
ман: каждый из них поёт в своём стиле. 
И это сработало куда лучше, чем если 
бы музыканты занялись музейно точным 
воспроизведением достижений сорока-
летней давности.

Танцевальный «мотаун» 60-х, увиденный 
глазами искушённых джазменов 2000-х, 
не превращается в джаз, но не выгля-
дит и «мотауном». Нечастый случай в 
джазовом постмодернизме, когда сумма 
влияний даёт некое новое, единое ка-
чество. Впрочем, Байрону удавались и 
более впечатляющие слияния первичных  
элементов.

К.В.
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Carl Orff, Heitor Vila Lobos

Этим летом во Франции я приобрёл 
диск Martial Solal / Dave Douglas 

«Rue de Seine» (Sunnyside) — дуэт пи-
аниста Мартиаля Соляля и трубача   
Дейва Дагласа.

Не уверен, что этот альбом можно 
купить в России. Слушая этот диск, 

никогда не догадаешься, что Солялю 
почти 80: насколько современно это 
звучит и насколько ясность мышления 
совпадает с точностью исполнения! В 
этой музыке слышны чисто французс-
кие черты, может быть —  идущие от 
композиторов «французской шестёр-

ки» (Мийо, Пуленк и т.д.), в свою оче-
редь, воспитанных на импрессионистах, и 
это тоже слышно.

В альбом вошли десять пьес: 
три — Соляля, три — Дагласа, а так-

же известные стандарты «Body and Soul», 
«Here’s That Rainy Day», «All The Things 
You Are», «Have You Met Miss Jones».

Впервые я услышал музыку Соляля лет 
25 назад, это был один из альбомов 

60-х, концерт в клубе Blue Note. Я был 
сражён наповал современностью языка. 
Сегодня Мартиаль Соляль — это чело-
век-стиль, для меня — лучший пианист 
в Европе. Я горжусь, что с ним знаком и 
даже однажды выступал вместе с ним.

В лице американского трубача Дейва 
Дагласа он нашел равноправного 

партнёра. Особенно приятно, что это 
французский продукт, такой же качест-
венный, как хорошее французское вино.

ПИАНИСТ АНДРЕЙ КОНДАКОВ: 
НОВОЕ И СТАРОЕ

Ещё один новый альбом - «Bill 
Frisell Ron Carter Paul Motian» 

(Nonesuch), альбом необычного 
трио: гитарист Билл Фризелл, кон-
трабасист Рон Картер, барабанщик  
Пол Моушн. 

Записан он в феврале 2005 г. в 
Avatar Studios в Нью-Йорке. Это 

чистое искусство, далёкое от штам-
пов — прекрасный пример, когда пол-
ная свобода каждого никак не вредит 
целому. Идеально сочетается как бы 
размытый гитарный тембр Билла Фри
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Редакция интернет-портала «Джаз.Ру» в 
ноябре получила множество писем чита-

телей, обеспокоенных выплеснувшимся в те 
дни на страницы прессы конфликтом вокруг 
старейшего в стране (и, говорят, в мире) ор-
кестра Олега Лундстрема. Озабоченность 
нашей аудитории столь велика, что и в пер-
вом номере печатного «Джаз.Ру» мы сочли 
необходимым рассказать об этой некрасивой 
истории.

Популярный оркестр, носящий титул Го-
сударственного камерного оркестра 

джазовой музыки, попал на первые полосы 
различных газет, когда внезапно (внезапно 
ли?) выяснилось, что художественный ру-
ководитель — саксофонист Георгий Гара- 
нян — уже довольно давно уволен из оркест-
ра приказом дирекции. Гаранян был художес-
твенным руководителем оркестра с 2003 г., 
когда Олег Лундстрем по состоянию здоровья 
практически перестал появляться на сцене 
вместе со своим коллективом. В октябре 2005-
го 89-летний Олег Лундстрем ушёл из жизни. 

После этого в оркестре начинается некая подковёрная 
борьба (по внешним признакам — война за «брэнд», хотя 
всё наверняка не так просто), подробности которой обе 
стороны конфликта теперь в изобилии выкладывают в 
различных СМИ.

Как выясняется, Георгий Гаранян написал заявление 
об увольнении из оркестра ещё в конце июля, а 4 

августа дирекция оркестра издала приказ о его уволь-
нении. Однако в первых числах ноября случились ка-
кие-то события, подлинных подробностей которых мы, 
видимо, не узнаем. Одна из сторон конфликта описыва-
ет внешнюю канву событий следующим образом: Геор-
гий Арамович по какой-то надобности зашёл (по другим 
источникам — был вызван) в Министерство культуры 
РФ, которому, через Федеральное агентство по культу-
ре и кинематографии, подчиняется оркестр (напомним, 
это — государственный коллектив), и там ему сообщили, 
что он уже три месяца как уволен (хотя, по сообщени-
ям этой же стороны, он ещё за три месяца до этого мо- 
мента сам написал заявление об увольнении, а по сооб-
щениям другой — ещё и получил расчёт).

Медиа-скандал начался 8 ноября с запальчивого 
материала на первой полосе «Московского комсо-

мольца» (!), написанного Александром Минкиным и 
фактически представлявшего точку зрения только одной 
стороны конфликта — а именно, точку зрения Георгия 
Гараняна. Нашумел именно этот материал скандально 
известного автора, «Сакс-скандал» — материал, кото-
рый можно показывать на первом курсе факультетов 
журналистики как образец антипрофессиональной жур-
налистской работы: неточности в непроверенных дета-
лях, явная предвзятость в пользу одной из сторон кон- 
фликта — при том, что другую сторону автор не то чтобы 
забыл выслушать, но явно даже и не собирался.

Вот несколько характерных цитат.

. . .  и  д р у г и е  в е ч н ы е  в о п р о с ы
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Легендарный американский пианист играл в Москве в 
рамках концертной серии «Джазовый Олимп», кото-

рую продюсирует сам Московский международный Дом 
музыки. 63-летний ветеран, участник ансамблей Диззи 
Гиллеспи в 60-е и Юсефа Латифа — в 70-е, привёз 
с собой в Москву гастрольное трио, в которое входят 
японский контрабасист Киёси Китагава (со сцены за-
чем-то обозванный по-американски Киоши — вот когда 
русские имена коверкают, мы этого очень не любим!) и 
кубинский перкуссионист Франсиско Мела.

Именно перкуссионист: хотя Мела играет на ударной 
установке, он привносит в игру свободу полиритмов 

кубинской перкуссии, да и играет, что называется, «ан-
титехнично» — его посадка за барабанами, постановка 
рук и манера держать палки способны довести до отча-
яния какого-нибудь преподавателя «правильной» игры, 
но при этом играет он столь неотразимо музыкально, с 
таким неподдельным внутренним огнём и таким тончай-
шим чувством ритмической и динамической свободы, 
что любого преподавателя «правильной» игры по этим 
параметрам наверняка заткнет за пояс.

Контрабасист Китагава перебрался в Нью-Йорк из 
Японии, и уровень, которого он достиг в Америке, 

впечатляет — записи и гастроли с Кенни Гарреттом, 
выступления со Стивом Турре, квартетом Джимми 
Хита, а в последние годы — регулярные гастроли с 
Кенни Барроном. Игра Китагавы, с его жёстким звуком, 
в котором из трёх составляющих контрабасового звуча- 
ния — «дерева», «струн» и «пальцев» — ощутимо пре-
обладают довольно шумные «пальцы», а строй контра-
баса довольно ощутимо качается в верхней части диа-
пазона, весьма напоминает игру Рона Картера, только 
сказочной картеровской беглости не хватает. 

Сам лидер бесподобен. Точен, изящен, совершенен в 
логике развития импровизации и построении акком-

панемента, еле заметными штрихами уверенно направ-
ляет игру ритм-секции (и даже их соло). В его игре нет 
ни огромных динамических перепадов, как у его земля-
ка-филадельфийца Маккоя Тайнера (влияние которого 
на себя Баррон охотно признаёт), ни жёсткости и мате-
матичности Хэрби Хэнкока — Баррон есть Баррон: он 
динамически свободен, но не стремится к крайностям; 

он может играть жёстко, но предпочитает ровную мягкость; 
он идеальный математик как в ладовом развитии, так и в гар-
монических построениях, но никогда не упускает из вида (и 
не скрывает), что за этой математикой стоят человеческие 
эмоции — пусть сдержанные, мягкие, как бы подёрнутые 
дымкой. Но при этом в его игре слышен опыт и Тайнера, и 
Хэнкока, с которыми Баррон принадлежит к одному поколе-
нию: в то время, когда юный Кенни играл у Диззи Гиллеспи, 
молодой Маккой работал у Джона Колтрейна, а дебютант 
Хэрби пришёл к Майлсу Дэйвису.

Достойные музыканты, достойный концерт — ос- 
таётся только поздравить организаторов с несомнен- 

ной удачей.    ♪ 

Константин Волков
фото автора
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John Coltrane, Miles Davis

17 ноября,
Светлановский зал 
Московского международного
Дома музыки

пианист 
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Александр Машин родился 23 ноября  
1976 г. в Ленинграде. Дебютировал как 
барабанщик в 1991 г. на сцене джаз-клуба 
«Квадрат», играл в North West Dixie Band, 
затем — в квинтете Николая Поправко 
и Александра Беренсона, в молодёжном 
ансамбле Дмитрия Баевского. В 1995-
1998 гг. Машин — постоянный участник 
квартета Игоря Бутмана и санкт-пе-
тербургского ансамбля Extra Trio Plus. В 
1999 г. Александр переезжает в Москву, 
где сотрудничает с лучшими джазовыми 
музыкантами России. Много выступает 
за рубежом, играет с гастролирующими 
в России зарубежными джазменами (Бен-
ни Голсон, Джонни Гриффин, Донни 
Маккаслин, Лу Табакин, Эдди Хендер-
сон, Джеймс Сполдинг, Крэйг Хэнди и 
другие). В 2005 г. стажировался в Инсти-
туте Телониуса Монка в Нью-Йорке по 
линии программы «Открытый мир».

Александр Машин на портале «Джаз.Ру»: 
www.jazz.ru/pages/mashin/
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барабанщик и фотограф
АЛЕКСАНДР МАШИН

В мире электронных машин, циников и расчёт-
ливых решений всё ещё умудряются выжи-

вать понятия, не поддающиеся математическим 
раскладкам и логическим цепочкам. Например, 
талант. Его не потрогать руками, не подарить на 
день рождения, не оценить в денежном эквива-
ленте и уж точно не спрятать. Зато сам талант 
упорно старается затронуть каждую душу, на-
учить человека видеть и слышать. Приятно, что 
талантливый человек, как правило, талантлив во 
всём, за что ни возьмется.

Джазовый барабанщик Александр Машин уже 
четыре года не только музыкант, но и фото-

граф. На его счету четыре выставки (одна из ко-
торых — персональная) и положительные отзы-
вы со стороны российских фотохудожников. 

«Я всегда мечтал делиться собственными 
впечатлениями с другими. Именно поэ-

тому, когда брат подарил мне свой фотоаппарат, 
я сразу же понял, что он теперь будет со мной 
постоянно. Я много передвигаюсь и вижу много 
интересного. Ещё в детстве, если я видел что-то 
необычное, я не мог до конца испытать удоволь-
ствие от увиденного до тех пор, пока не поделюсь 
эмоциями с кем-то. Обычно «страдала» мама.Benny Golson, Johnny Griffin,

Donny McCaslin, Lew Tabackin, 
Eddie Henderson, James Spolding, 
Craig Handy, Thelonious Monk 
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Александр Машин. 
«Саксофонист Бобби Уотсон»

ла и вообще Соединённых Штатов. 
Контакты с джазовыми отделениями 
университетов Бразилии, Финлян-
дии, Эстонии, разработка программ 
обучения джазу, музыковедческая де-
ятельность (опять-таки на джазовом 
материале) — всем этим Трэйси за-
нимается с фантастической энергией. 
Майкл посещал Россию, был в Мос-
кве, Питере, Ярославле; делегацию 
«Открытого мира» он принимает на 
своём факультете уже в третий раз.

Конференция IASJ — не просто тео-
ретическое мероприятие, а самая 

что ни на есть творческая лаборато-
рия. На неё приезжают педагоги и сту-
денты со всего джазового мира. Пять 
дней студенты работают в джаз-ан-
самблях под руководством педагогов; 
каждым ансамблем руководят два пе-
дагога, причём принципиально — из 
разных стран. Студенты, впрочем, 
тоже непростые, прошедшие отбор в 
своих университетах. Кроме работы 
в комбо, у конференции есть и тео-
ретическая часть — встречи с педа-
гогами, выдающимися музыкантами. 
А подлинная практика — ежедневный 
джем-сешн, причём каждый день на 
новом месте: в клубе «Jazz Factory», 

ТРИ НЕДЕЛИ 
                   В ДЖАЗКАТРАСЕ,

Для любого джазового музыканта 
посетить Америку — за счастье: 

на родине джаза есть чему поучиться. 
Такую возможность в последние три-
четыре года многим молодым джа-
зовым исполнителям любезно пре-
доставляет программа «Открытый 
мир», финансируемая Конгрессом 
США и координируемая Центром под-
готовки лидеров «Открытый Мир» 
при Библиотеке Конгресса. Возмож-
ность посетить крупные джазовые 
фестивали, выступить на них, пооб-
щаться с выдающимися музыкантами 
даётся этой организацией для каждо-
го участника программы лишь один 
раз, и глупо этот единственный раз не 
использовать. 

Думаю, всем читающим эти строки 
будут понятны эмоции человека, 

получившего приглашение посетить 
Университет Луивилла (штат Кентук-
ки) в качестве участника программы 
«Открытый мир». Но к радости пред-
стоящего путешествия примешалось 
поначалу недоумение: как-то не под-
хожу я по возрасту — ведь программа 
создавалась именно для молодёжи. 
Разъяснение, впрочем, успокоило и 
заинтриговало ещё больше: оказа-

лось, что в этот раз делегируют не 
молодых музыкантов, а джазовых 
педагогов, да и сроки поездки эксклю-
зивные — три недели вместо обычных 
двенадцати-пятнадцати дней. В груп-
пу вошли москвичи — саксофонистка 
Жанна Ильмер (РАМ им. Гнесиных) 
и гитарист Алексей Бадьянов (Мос-
ковский колледж импровизационной 
музыки) — и новосибирцы — тром-
бонист Олег Голюнов и я, Роман 
Столяр (фортепиано, преподаватель 
импровизации в Новосибирском му-
зыкальном колледже).

Необычайно длительный срок 
нашего пребывания в Луивил-

ле объяснялся тем, что здесь одно 
за другим намечались два собы- 
тия — конференция Международной 
ассоциации джазовых школ (IASJ) 
и, собственно, одна из таких летних 
школ, организованная корифеем аме-
риканского джазового образования 
Джейми Эберсолдом. Об этом нам 
в первый же день рассказал Майкл 
Трэйси — профессор джазового фа-
культета школы музыки Луивиллского 
университета, замечательный саксо-
фонист и педагог, активность которого 
выходит далеко за пределы Луивил-

Jamie Aebersold, Michael Tracy

или 
путевые  
заметки 
непутёвого  
музыканта
22 июня — 14 июля 2006

 

Алексей Бадьянов, Олег Голюнов, Роман Столяр, Жанна Ильмер
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ным примером. Можно вообще гово-
рить с учеником на разных языках. 
Но когда преподаватель садится и 
начинает что-то играть, и ученик мо-
жет в любой момент прервать игру и 
задать вопрос — «А что это вы взяли 
за аккорд вот здесь? А как это у вас 
так получилось в правой руке?» — это 
очень полезный опыт. Важно препа-
рирование такого рода деталей, а не 
общих соображений, которые обычно 
высказываются во всех учебниках  
по импровизации в большом количес-
тве — вроде тактики построения им-
провизации, её композиции, правиль-
ного обыгрывания гармонии и прочих 
художественных средств, которые 
применяются на том или ином инстру-
менте. Конечно же, можно на занятии 
ученику эти самые соображения ещё 
раз рассказать, но если ты можешь 
это показать на своём примере, это 
значительно лучше.

Не секрет, что ученики, которые 
учатся у определённых педаго-

гов, в конце концов наследуют тот 
стиль, в котором их педагоги играют. 
Я  учился в первую очередь у Михаи-
ла Окуня, и это возымело определён-
ный эффект. Я думаю, это слышно в 
моей игре, хотя я и не пытаюсь кого-то 
копировать. У меня были и другие пе-
дагоги. Когда я был совсем молодой, 
имел очень слабое представление о 
джазе, но уже пытался его играть, я 
учился у Юрия Маркина, у Юрия Ко-
зырева, и каждый из них мне что-то 
дал. Ну и, конечно же, те записи, ко-
торые ученик слушает, очень важны. 
Некоторые люди приходят в колледж, 
где я преподаю, и, когда их спрашива-
ешь: «Что вы слушаете?», они не мо-
гут толком никого назвать, а тем бо-
лее как-то структурировать те знания, 
которые они уже приобрели к этому 
моменту. А ведь я должен понять, с 
какого момента начинать учить. Бы-
вает, выясняется, что они, например, 

Пианист Лев Кушнир на профессио-
нальной сцене уже 20 лет. В 1988 г. 
пианист окончил джазовое отделе-
ние ГМУ им. Гнесиных в классе Ми-
хаила Окуня. Работал в Moscow All 
Stars Владимира Коновальцева, за-
тем — в знаменитом «Кадансе» Гер-
мана Лукьянова, вместе с которым 
Лев два года гастролировал по всей 
стране и по Европе, а также участ-
вовал в концерте Диззи Гиллеспи в 
Москве. С 1990 г. Кушнир работает 
как «свободный» музыкант, играет в 
ансамблях с ведущими российскими 
джазменами, а также в международ-
ных проектах (Тэл Фарлоу, Фил Аб-
рахам, Гэри Бартц, Магни Вентцель, 
Дон Брэйден, Йорис Теепе и др.). Са-
мая свежая запись — «Brotherhood 
Project. Star Eyes» (2006), с Доном 
Брэйденом, Евгением Рябым и Йори-
сом Теепе. Преподаёт импровизацию 
в колледже «Консорт».

Лев Кушнир на портале «Джаз.Ру»: 
www.jazz.ru/pages/kushnir/

Несмотря на то, что я много лет уже 
преподаю, сам себя я рассматриваю, в 

первую очередь, как музыканта. Но если на-
ходятся желающие у меня чему-то научить-
ся, я стараюсь им это преподать. Тут очень 
важен индивидуальный подход, потому что 
импровизация — это очень тонкая вещь, 
сродни композиции. Вообще мне кажется, 

ЛЕВ КУШНИР:
«Поток сознания, лишённый ориентиров, слушать неинтересно»

что всё то, что я могу сказать на се-
годняшний момент об импровизации, 
самоочевидно. Хотя, может быть, для 
кого-то это не так... я не знаю.

Человека можно научить технике 
импровизации, можно изучать с 

ним гармонию, что обычно и проис-
ходит. Существует множество учеб-
ников, по которым можно заниматься. 
Можно заниматься даже самообразо-
ванием — например, есть известная 
серия записей, в которых отсутствует 
один голос [так называемая «фо-
нограмма минус один» или просто 
«минус» — авт.], с помощью кото-
рых люди, которые играют на любых 
музыкальных инструментах, могут 
сидеть дома и заниматься хоть сут-
ками напролёт, и таким образом тре-
нировать свои способности к импро-
визации. Но я считаю важной и роль 
педагога. В чём я вижу свою роль, и 
роль педагога вообще — это в живом 
человеческом общении. Почему? Ну, 
учатся же люди в институте, напри-
мер, математике и точным наукам, 
хотя обо всём этом давным-давно 
уже написаны сотни учебников, рефе-
ратов. И, тем не менее, люди ходят на 
лекции и вручную их конспектируют. 
С преподаванием музыки ситуация 
даже более острая, потому что, ког-
да педагог садится за инструмент и 
что-то показывает, это производит 
гораздо большее впечатление, чем 
прослушивание записей или даже 
просмотр видеофильмов. Я вижу это 
на своём опыте, поэтому, когда я даю 
своим ученикам какое-то задание, то 
прежде, чем отправить их домой вы-
полнять его, я сажусь к инструменту и 
сам демонстрирую, как бы я это сыг-
рал. Можно сколько угодно говорить 
на словах, что и как нужно делать, но 
когда дело доходит непосредственно 
до исполнения на инструменте, тут 
же возникает куча проблем, которые, 
однако, очень просто разрешить лич-
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Первые джаз-клубы в Москве появились ещё в начале 1960-х. 
«Молодёжное», «Времена года», «Синяя Птица» — названия 

этих заведений, созданных и развивавшихся под бдительным контро-
лем комсомола, то и дело мелькают в мемуарах ветеранов советского 
джаза. Однако, когда советская система опрокинулась и потонула, на 
поверхность не всплыло ни единого джаз-клуба — хотя, казалось бы, 
понятия «джаз» и «капитализм» неразделимы. Всё пришлось создавать 
заново, с нуля, и система новых московских джаз-клубов должна была 
пройти новое испытание — более жестокое, чем работа под комсомоль-
ским прессом: испытание рынком.

Из всех клубов советской эпохи сейчас существует только «СИНЯЯ ПТИЦА» — прав-
да, в этом случае следует говорить, скорее, об удачном возрождении старого 

«брэнда»: клуб многократно закрывался, открывался вновь, менялись владельцы, ме-
неджмент и т.п. Неизменным осталось только место: в отличие от многих клубов 90-х, 
часто менявших адреса, «Синяя Птица» до сих пор работает в том же полуподвале, что 

и легендарный одноимённый клуб советского периода. Сейчас это — респектабельный ресторан с дорогой 
кухней и качественными джазовыми программами шесть вечеров в неделю. Среди музыкантов-резидентов 
клуба — гитарист Роман Мирошниченко, ветеран джазовых барабанов Иван Юрченко с его «Джазовой 
коллекцией», саксофонист Олег Агеев, вокалист Сергей Манукян. В среднем раз в месяц в клубе выступа-
ют группа «Арсенал» саксофониста Алексея Козлова, «Фонограф» пианиста Сергея Жилина, ансамбль 
близнецов-саксофонистов братьев Бриль и др.

Ежедневно, кроме понедельника; начало концертов — 21.00. 
Адрес: Ул. Малая Дмитровка, 23/15 (угол Малой Дмитровки, бывшей ул. Чехова, 
и Старопименовского переулка). 
Метро: «Маяковская» или «Пушкинская», «Тверская», «Чеховская»
Телефоны: +7(495) 699-2225 и 650-3027
www.bluebirdjazz.ru

ДЖАЗОВЫЕ КЛУБЫ    
В МОСКВЕ 
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	 Новый музыкальный клуб «Союз Композиторов» откроет свои двери в 
начале 2007 года. Своё открытие клуб ознаменует десятидневным фестива-
лем, который пройдёт с 23 февраля по 3 марта 2007 года.
	 Арт-менеджмент клуба постарается показать музыку во всём её 
многообразии, не ограничиваясь представлением, например, только 
джазовой или только авангардной музыки. Кроме концертов, в клубе также 
будут проводиться арт-перфомансы и выставки.
	 Задача клуба - помочь каждому выбрать для себя самое интересное и 
заслуживающее внимания в меняющемся многообразии музыки и творческих 
проектов. Здесь планируется регулярное проведение джемов, семейных 
бранчей и вечеринок. Друзья клуба — российские и зарубежные музы- 
канты — будут выступать с молодыми талантами и радовать зрителей 
совместным творчеством.
	 Клуб оснащён современным звуковым оборудованием с возмож-
ностью записи живого выступления. Более 120 гостей могут комфортно 
разместиться в клубе в режиме концерта.
	 Интерьеры клуба — работа дизайнера Сергея Третьяка, известного 
такими работами, как ресторан «Театро», «Огни», кафе «Скромное обаяние 
буржуазии» и многими другими.
	 Великолепная французская и европейская кухня — дело рук высокого 
профессионала — Николая Богатырёва.
	 Позитивный настрой, стремление поделиться лучшими впечатлениями, 
элементы просветительства и творческий подход — основные составляющие 
идеи клуба «Союз Композиторов».

	 Адрес клуба: Москва, Брюсов переулок, дом 8/10, строение 2.
	 Телефон / факс: + 7 (495) 629-46-77
	 Сайт клуба: www.ucclub.ru

	 Режим работы: круглосуточно
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